
 
MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE  
Poniedziałek -Czwartek –7:30a.m 

 Piątek     -      7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Poniedziałek - Czwartek: po Mszy s w.  

Piątek: 6:30 p.m. do 7:30p.m. 
Niedziela: 8:30a.m. - 9:00a.m.  

 
SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
 

SAKRAMENT CHORYCH  
W pierwszy piątek miesiąća   

 i na kaz de wezwanie 

 
SUNDAY MASSES 

  Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday- Thursday - 7:30a.m. 

  Friday    -    7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min.  before the  Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 Monday - Thursday: after Mass   
Friday: 6:30p.m. to 7:30p.m  
 Sunday: 8:30a.m. to 9:00a.m.     

                  
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding   date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding   date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

ks. Andrzej Totzke, SChr - Proboszćz 

Pastor 

 

 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

VIII Niedziela w ciągu roku - 2 marca 2025  
8th Sunday in Ordinary Time - March 2nd, 2025 

Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 



Piątek/Friday - 28 lutego/February 28 
7:30PM  ††  Krystyna, Adolf, Robert Maćhnićki  
Sobota/Saturday - 1 marca/March 1 
5:30pm  † Teresa Totzke  
Niedziela/Sunday - 2 marca/March 2 
9:00AM † Kazimierz Nowićki  
10:30AM  †† Maria i Antoni Szurniććy  
Poniedziałek/Monday – 3 marca/March 3 
7:30AM O Boz e błog. dla Clarise z okazji urodzin  
Wtorek/Tuesday - 4 marca/March 4  
7:30AM  O Boz e błog. dla parafian i o z yćie wiećzne dla 
zmarłyćh  
Środa Popilecowa/ Ash Wednesday - 5 marca/
March 5  
6:00 PM For Parishoners  
7:30PM  O zdrowie i Boz e błog. dla Ewy 
Lewandowskiej z Polski  
Czwartek/Thursday - 6 marca/March 6 
7:30AM  O lićzne i s więte powołania kapłan skie i 
zakonne 
Piątek/Friday - 7 marca/March 7 
7:30PM † Marek Pariaszewski  (15. roćzni 
Sobota/Saturday - 8 marca/March 8  
5:30pm  † Janina Szałek  
Niedziela/Sunday -  9marca/March 9  
9:00AM  †† Arćadia and Blasito Ambrosio  
10:30AM O Boz e błog. dla Odina w 1.roćznićę urodzin i 
dla Raziela - rodzina 
Poniedziałek/Monday – 10 marca/March 10 
7:30AM O Boz e błog. dla parafian i o z yćie wiećzne dla 
zmarłyćh  
 

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  03/02      9:00 am   Mindy Diep 

Niedziela  03/02     10:30 am   Beata Kempanowska  

Niedziela  03/09      9:00 am   Chau Nguyen  
Niedziela  03/09     10:30 am  Maria Teodorczyk  

INTENCJE MSZALNE 
Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w 
Eućharystii jest bezćennym 
darem dla naszyćh bliskićh; 
z yjąćyćh                       ćzy 
zmarłyćh. Urodziny, imieniny, 
roćznića s lubu/ s mierći to 
szćzego lne okazje, aby pamiętać  

o tyćh, kto ryćh koćhamy  i dla kto ryćh pragniemy Boz yćh łask                                                   
i błogosławien stwa. Zaćhęćam do zamawiania intenćji mszalnyćh. 
Mamy wiele wolnyćh dat. 
 

MASS INTENTIONS 
Offering the spiritual fruits of the Eućharist  
is a prićeless gift to our loved ones; living or dećeased. 
Birthdays, wedding/death anniversaries are spećial oććasions                       
to remember those we love and for whom we desire God's graćes 
and blessings. I enćourage you to order Mass intentions. We have 
many dates available. 

 Zapraszam męz ćzyzn na „Exodus”, ćzyli 40-
dniowe ć wićzenia dućhowe prowadząće do 
wolnos ći poprzez modlitwę, sćezę                                   
i braterstwo. Dołąćz do ponad 40,000 
męz ćzyzn, kto rzy dos wiadćzyli Exodusa. 

Rozpoćzęćie                        w S rodę Popielćową. Wyobraz  sobie ćo 
mo głbys  osiągnąć , gdybys  pozbył się wszystkiego, ćo stoi na 
twojej drodze: uzaleznien , samotnos ći, braku wiary w samego 
siebie… Zerwij z dawnymi przyzwyćzajeniami i zaćznij tworzyć  
nowe. Szćzego ły i zapisy u ks. Andrzeja Totzke SChr .Więćej 
na: https://exodus90.ćom 

                              KAWIARENKA 
Dziękujemy Rodzinie Wnorowskich, Makarewicz, 

oraz Malwinie Witkowskiej i Adamowi Matyga  za 

przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Doćho d 

wynio sł $975. 

      

ŚRODA  POPIELCOWA  
 
Kon ćzy się tegoroćzny 
karnawał. W tym tygodniu, 
przypada Środa 
Popielcowa. Tego dnia w 
naszym kosćiele zostaną 
obprawione dwie Msze 

święte: o 6:00 pm (w języku angielskim) i o 7:30 pm po 
polsku. Pamiętajmy, z e w Popieleć obowiązuje post ścisły, 
polegająćy na wstrzemięz liwos ći od pokarmo w mięsnyćh i 
spoz yćiu jednego posiłku do syta w ćiągu dnia. Pozostałe 
posiłki muszą zostać  ogranićzone ćo do ilos ći. Ten post 
obowiązuje wszystkićh pomiędzy 18. a rozpoćzęćiem 60. 
roku z yćia. Przypominamy, że wszystkich od 14. roku 
życia obowiązuje wstrzemięźliwość od pokarmów 
mięsnych we wszystkie Piątki Wielkiego Postu. Wielki 
Post jest tzw. czasem zakazanym dla zabaw. 
 

ASH WEDNESDAY  
Lent is a 40 day season of prayer, fasting, and almsgiving 
that begins on Ash Wednesday and ends at sundown on 
Holy Thursday. It's a period of preparation to ćelebrate the 
Lord's Resurrećtion at Easter. Ash Wednesday falls. On 
this day, two Masses will be celebrated in our church: at 
6:00 pm (in English) and at 7:30 pm in Polish. Let us 
remember that on Ash Wednesday a fast is obligatory, 
ćonsisting in abstinenće from meat foods and eating one 
meal to satiety during the day. Other meals must be limited 
in quantity. This fast applies to everyone between the 18th 
and the beginning of the 60th. As a reminder, everyone 14 
years of age and older must abstain from meat foods on all 
Fridays of Lent. 



                      SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 

Sunday Collection 02/16/25 -  $2,373 
Vigil Lights—$50  
 
 

 Bo g zapłać  za złoz one ofiary / Thank You for your gen-
erosity 
Dzisiaj zostanie zebrana druga skladka na Fundusz 
Remontowo– Budowlany.  W przyszłą niedzielę druga 
składka przeznaczona będzie na  
Black and Indian Mission.  
Today, the second collection will be 
taken for Improvement and Reno-
vation Fund. Next Sunday (March 
9th) the second collection will be tak-
en for Black and Indian Mission.  

INTENCJE RÓŻAŃCOWE NA MARZEC 
 Mo dlmy się o zdrowie dla papiez a 

Franćiszka. 
 Mo dlmy się, abys my podejmująć 

wielkopostną pokutę  przyćzynili się do 
wypełnienia fatimskiego orędzia Maryi. 

 

ROSARY INTENTIONS FOR THE MONTH  
OF MARCH 

 Let us pray for the health of Pope Franćis. 
 Let us pray that by undertaking Lenten penanće we will 

ćontribute to the fulfillment of Mary's Fatima message. 

   W Wielkim Pos ćie zapraszmy  
   na naboz enstwo Drogi Krzyżowej  
   w każdy piątek o godz. 7:30PM.  

 
  Gorzkie Żale będziemy s piewać   
                          w niedziele po Mszy świętej                                       
  o godz. 10:30 AM.   
   

Zapraszamy serdećznie do ućzestnićtwa!  
   
 

JAŁMUŻNA WIELKOPOSTNA  

W tym roku jałmuz na 
wielkopostna zostanie 
przeznaćzona na zakup 
z ywnos ći dla potrzebujaćyćh, 
kto rą przygotowuje nasza 
grupa młodziez owa. 

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA  
  7 marca  
7:00PM - spowiedz  s więta  
7:30PM - Msza s w. i naboz en stwo 
uwielbienia z pros bą o 
uzdrowienie.  

KATECHEZY  
O MSZY ŚWIĘTEJ 
W kaz dą niedzielę  

o 10:20 AM 
Zapraszamy 

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - MARCH 2, 2025 

“A Good Person Out Of The Store Of Goodness In His 
Heart Produces Good” 

In our first reading (Siraćh 27:4-7), the author, a wise 
sage known as Yeshua ben Sira, reminds us that our faults 
appear when we speak. Our speećh disćloses the bent                     
of our mind, espećially in times of tribulation. Ben Siraćh 
teaćhes us, “When a sieve is shaken, the husks appear; so do 
one’s faults when one speaks. As the test of what the potter 
molds is in the furnace, so in tribulation is the test of the 
just.” 

In our Epistle reading (1 Corinthians 15:54-58), St. Paul 
teaćhes us that the sting of death is sin, but through Christ 
Jesus, God gives us vićtory. We must remain firm and 
steadfast in our faith, fully devoted to the work of the Lord. 
It is in this vićtory that death is swallowed up. Paul writes 
this beautiful poem, “Death is swallowed up in victory 
Where, O death, is your victory? 
Where, O death, is your sting?” 

In our Gospel reading (Luke 6:39-45), we hear the 
ćonćlusion of Jesus' Sermon on the Plain, whićh we’ve 
heard from for the past two weeks. Here, Jesus speaks 
about the blind leading the blind, not judging others and 
looking inward at our own failings rather than outward at 
the faults of others. Jesus said, “How can you say to your 
brother, ‘Brother, let me remove the splinter in your eye,’ 
when you do not even notice the wooden beam in your own 
eye?” 

We who speak ill of others while ignoring our own faults 
reflećt the sadness of our own hearts. As Jesus said in our 
Gospel, it is like the blind leading the blind. In the words                     
of Father Eugene Lobo, S.J., "Instead of criticizing others,                      
it would do a world of good if we cared for them." 

https://bible.usccb.org/bible/sirach/27?4
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/15?54
https://bible.usccb.org/bible/luke/6?39


 
 

ROM SKIERski  
Realtor   DRE#01238638  

 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL or 
BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 
or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively Close of Escrow. 

 

 

 

 

TRANSPORT- SHIPPING 
 

                    *  DOOR –TO-DOOR  
              * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA 
                       * WORLDWIDE  

 

 

Składamy serdecznie 
podziękowania wszystkim, 

którzy zaangażowali się  
w przygotowanie I Festiwalu Zup 


